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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The term ''number'' is defined. 

Section 2 

The registrar will not be required to permit the 
inspection or furnish under his seal copies of re
cords that are contained in or accompany an appli
cation made under section 11 of the Land Titles 
Act. 

Section 3 

The Registrar General is empowered to hold 
hearings and make orders in relation to land gov
erned by the Condominium Property Act. 

Sections 4, 5 and 6 

The French and English versions are made con
sistent. 

Section 7 

This amendment allows registered land to be 
mortgaged or charged by the registration of a de
benture. 

• 

Section 8 

Consequential amendment following from the 
amendment made under section 9 of this amending 
Act. 

Section 9 

This amendment allows a debenture that has 
been registered under the Land Titles Act to be 
assigned. 

NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

Le mot <<numero>> est defini. 

Article 2 

11 ne pourra etre requis d'un registrateur qu'il 
permette !'examen ou qu'il fournisse sous son 
sceau des copie des registres qui sont contenues .ou 
qui accompagnent une demande f aite en vertu de 
!'article 11 de la Loi sur l'enregistrement foncier. 

Article 3 

Le pouvoir de tenir une audition et de rendre des 
ordonnances relativement a des biens-fonds regis 
par la Loi sur /es condominiums est donne au regis- · 
trateur general. 

Articles 4, 5 et 6 

Les versions f ran9aise et anglaise sont rendues 
compatibles. 

Article 7 

La modification permet que des biens-f onds en
registres soient hypotheques ou greves par l' enre
gistrement d'une debenture. 

Article 8 

Modification correlative decoulant de la modifi
cation f aite a !'article 9 de la presente loi rnodifica
tive. 

Article 9 

La modification permet qu'une debenture qui a 
ete enregistree en vertu de la Loi sur l'enregistre
ment foncier fasse l'objet d'une cession. 
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14.1( 1) In relation to land governed by the Con
dominium Property Act, the Registrar General 
may, upon giving notice in prescribed form to each 
person who appears to have some right to or claim 
against the land in question or to be in possession of 
it, hold a hearing to determine what registration, if 
any, should be made in respect of the title to that 
land. 

14.1(2) Where, following a hearing held under 
subsection (1), the Registrar General is satisfied as 
to the registration to be made in respect of the land 
in question, he may make orders directing the regis
trar to register the title to the land. 

14.1(3) The Registrar General may dispense with 
a hearing for the purposes of subsections (1) and (2) 
and may issue orders directing the registrar to regis
ter the title to the land if 

(a) he is satisfied as to the registration to be 
made in respect of the land, and 

(b) the owners of the land consent to the regis
tration. 

14.1(4) Each order, or a true copy of each order, 
referred to in subsection (2) or (3) shall be given to 
the registrar and to each person who appears to 
have some right to or claim against the land to 
which that order relates, or to be in possession of it. 

14.1(5) For the purposes of subsection (1), the 
Registrar General has all the powers and privileges 
of a commissioner under the Inquiries Act and 
regulations thereunder. 

4 Subsection 17(4) of the French version of the 
Act is amended by striking out ''derogaroires ''and 
substituting '' derogatoires ''. 

14.1 ( 1) Le registrateur general peut, relativement 
a des biens-fonds regis par la Loi sur /es condomi
niums, a pres avoir donne un a vis dans la f orme 
prescrite a tous ceux qui semblent avoir quelque 
droit OU pretention a faire valoir SUr le bien-fonds 
vise OU etre en possession de Ce bien-fonds, tenir 
une audition afin de determiner quel enregistre
ment, s'il ya lieu, doit etre fait relativement au titre 
de ce bien-fonds. 

14.1(2) Lorsque, a la suite d'une audition tenue 
en vertu du paragraphe (1), le registrateur general 
est satisfait quant a l'enregistrement qui doit etre 
fait relativement au titre du bien-fonds vise, ii peut 
ordonner au registrateur d' enregistrer le titre du 
bien-fonds. 

14.1(3) Le registrateur peut ne pas tenir d'audi
tion pour les fins des paragraph es ( 1) et (2) et peut 
ordonner au registrateur d' enregistrer le titre du 
bien-fonds 

a) s'il est satisfait de l'enregistrement a etre fait 
relativement au bien-fonds, et ~ 

b) si les proprietaires du bien-fonds consentent 
a I' enregistrement. 

14.1(4) Chaque ordonnance, ou une copie 
conf orme de chaque ordonnance, prevue au para
graphe (2) OU (3) doit etre remise au registrateur et a 
tous ceux· qui semblent avoir quelque droit ou pre
tention a faire valoir sur le bien-fonds auquel l'or
donnance se rapporte, ou qui semblent en avoir la 

• 

possession. 

14.1(5) Aux fins du paragraphe (1), le registra
teur general a tous les pouvoirs et privileges d'un 
commissaire en vertu de la Loi sur !es enquetes et de 
ses reglements d'application. 

4 Le paragraphe 17(4) de la versionfranfaise de la 
Loi est modifie par la suppression du mot <<deroga
roires>> et son remplacement par le mot <<deroga
toires>>. 

I 



5 The heading ''CESSION DE PRIOR/TE'' pre
ceding section 20 of the French version of the Act is 
repealed and the following is substituted: 

CESSIONS DE PRIORITE 

6 The heading ''CONCESSION DE LA 
COURONNE'' preceding section 23 of the French 
version of the Act is repealed and the following is 
substituted: 

CONCESSIONS DE LA COURONNE 

7 The Act is amended by adding after section 26 
the following: 

DEBENTURES 

26.1(1) Registered land may be mortgaged or 
charged by the registration of a debenture in pre
scribed form. 

26.1(2) The holder of a debenture who wishes to 
register the debenture against registered land shall 
file an application and a debenture in prescribed 
form with the registrar. 

26.1 (3) An application shall identify the parcel of 
registered land to which it relates, and may be made 
in respect of more than one parcel of registered 
land. 

26.1(4) The parties to a debenture may agree to 
include in a debenture any of the covenants and 
conditions prescribed by New Brunswick Regula
tion 84-137, by designating in the appropriate place 
in the debenture the numbers corresponding to the 
numbers prescribed for those covenants and condi
tions. 

26.1(5) The parties to a debenture may agree to 
include in a debenture covenants and conditions, 
hereinafter called ''optional debenture covenants'', 
in addition to those prescribed by New Brunswick 
Regulation 84-137, by designating in the appropri
ate place in the debenture the numbers that have 

3 

5 La rubrique <<CESSION DE PRIOR/TE>> qui 
precede /'article 20 de la versionfranfaise de la Loi 
est abrogee et remplacee par ce qui suit: 

CESSIONS DE PRIORITE 

6 La rubrique <<CONCESSION DE LA COU-
• 

RONNE>> qui precede /'article 23 de la version 
franfaise de la Loi est abrogee et remplacee par ce 

• • quz suzt: 
• 

• 

CONCESSIONS DE LA COURONNE 

7 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 26 de ce qui suit: 

, 

DEBENTURES 

26.1(1) Les biens-fonds enregistres peuvent etre 
hypotheques ou greves par l'enregistrement d'une 
debenture selon la forme prescrite. 

26.1(2) Le titulaire d 'une debenture qui desire 
enregistrer la debenture a l'encontre d'un bien
fonds enregistre doit deposer une demande et une 
debenture dans la f orme prescrite au pres du regis
trateur. 

26.1(3) U ne demande doit indiquer la parcelle de 
bien-fonds enregistre a laquelle elle se rapporte et 
peut etre presentee a l'egard de plus d'une parcelle 
de bien-fonds enregistre. 

26.1(4) Les parties a une debenture peuvent 
convenir d'inclure dans une debenture certains des 
engagements et des conditions prescrits par le Re
glement du Nouveau-Brunswick 84-137 en desi
gnant a l' endroit prevu dans la debenture les 
numeros correspondant aux numeros prescrits 
pour ces engagements et ces conditions. 

26.1(5) · Les parties a une debenture peuvent 
convenir d'inclure dans une debenture, en plus de 
ceux qui sont prescrits par le Reglement du 
Nouveau-Brunswick 84-137 d'autres engagements 
et conditions ci-apres appeles <<engagements de de
benture f acultatifs>> en design ant a I' endroit prevu 



been assigned by the Registrar General to those 
optional debenture covenants. 

26.1(6) The Registrar General shall, upon the fil
ing with him of an application in the prescribed 
form, assign a number to an optional debenture 
covenant to which no number has previously been 
assigned. 

26.1(7) A registered debenture may be discharged 
in whole or in part or as to all or any of the land 
mortgaged or charged by the registration of a dis
charge of debenture in prescribed form. 

26.1(8) Where a floating charge contained in a 
debenture has been crystallized, a notice of crystal
lization of debenture may be registered in pre
scribed form against any parcel with respect to 
which the debenture has been registered. 

8 The heading ''ASSIGNMENTS OF MORT
GAGES AND LEASES'' preceding section 29 of 
the Act is repealed and the following is substituted: 

ASSIGNMENTS OF MORTGAGES, 
LEASES AND DEBENTURES 

9 Section 29 of the A ct is amended 

(a) by repealing subsection (1) and substituting 
the following: 

29( 1) A registered mortgage, a registered lease 
and a registered debenture may be assigned by the 
registration of an assignment in prescribed form. 

(b) by repealing subsection (3) and substituting 
the following: 

29(3) Upon the registration of an assignment of a 
mortgage, lease or debenture, the interest of the 
assignor in the mortgage, lease or debenture with 

4 

dans la debenture les numeros qui ont ete attribues 
a ces engagements de debenture facultatifs par le 
registrateur general. 

26.1(6) Sur demande en la forme prescrite depo
see aupres de lui, le registrateur general attribue un 
numero a un engagement de debenture f acultatif 
auquel un numero n'a pas encore ete attribue. 

26.1(7) Par l'enregistrement d'une quittance de 
debenture dans la forme prescrite, un bien-fonds 
hypotheque ou greve, ou une portion de celui-ci 
peut etre libere de la totalite OU d 'une partie d~ la 
debenture qui le greve. 

26.1(8) Lorsqu'une charge flottante contenue 
dans une debenture a ete cristallisee, un avis de 
cristallisation de debenture peut etre enregistre se
lon la forme prescrite a l'encontre de toute parcelle 
a l'egard de laquelle la debenture a ete enregistree. 

' 8 La rubrique <<CESSION D'HYPOTHEQUE 
ET DE BA UX>> qui precede /'article 29 de la Loi est 
abrogee et remplacee par ce qui suit: 

' CESSIONS D'HYPOTHEQUES, , 
DE BAUX ET DE DEBENTURES 

9 L'article 29 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

29(1) La cession d'une hypotheque enregistree, 
d'un bail enregistre et d'une debenture enregistree 
s'effectue par l'enregistrement d'une cession dans 
la f orme prescrite. 

b) par l'abrogation du paragraphe (3) et son rem
placement par ce qui suit: 

29(3) Sur enregistrement d'une cession d'hypo
theque, de bail OU de debenture, le droit du cedant 
dans l'hypotheque, le bail ou la debenture, avec 



• 

all rights, powers and privileges thereto appertain
ing passes to the assignee, and the assignee is then 
subject to the same limitations and obligations, to 
the extent of the interest assigned, as if named 
mortgagee, lessee or lender in the original mort
gage, lease or debenture. 

(c) by repealing subsection (4) and substituting 
the following: 

29(4) By virtue of every registered assignment the 
right to sue upon the mortgage, lease or debenture 
and to recover the estate, the amount assigned or 
damages, and all the interest of the assignor in the 
estate, amount or damages, vests in the assignee. 

10 Subsection 30(4) of the Act is amended by 
striking out ''to the caveat or and'' and substituting 
''to the caveator or'' . . 

11 Section 57 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) and substituting 
the following: 

57( 1) A notice required to be given by a registrar 
or the Registrar General to any person pursuant to 
subsection 12( 4) or ( 12), subsection 14.1 ( 1 }, subsec
tion 30(2) or (4), subsection 33(1), subsection 36(2), 
section 42, subsection 43(3), subsection 50(1) or (5) 
or section 68 shall be given by any method recog
nized as personal service for the purposes of the 
Rules of Court or, if such personal service cannot 
be effected, in the manner directed by the Registrar 
General. 

(b) in subsection (2) by striking out ''personal 
service'' and substituting ''any method recog
nized as personal service for the purposes of the 
Rules of Court''. 

5 

tousles autres droits,pouvoirs et privileges qui leur 
sont attaches, sont transferes au cessionnaire et 
celui-ci devient, jusqu'a concurrence du droit 
transfere, sujet aux memes limitations et aux me
mes obligations que s'il avait ete creancier hypothe
caire, Creancier . locataire OU preteur dans 
l'hypotheque originale, le bail original ou la deben
ture originale. 

c) par !'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par ce qui suit: 

29(4) En raison de toute cession enregistree, le 
droit de poursuivre en justice en vertu d'une hy
potheque, d' un bail ou d' une debenture ou de re
cou vrer les avoirs, le montant cede ou des 
dommages-interets et tousles droits du cedant dans 
les avoirs, montant ou dommages-interets sont de
volus au cessionnaire. 

10 Le paragraphe 30(4) de la Loi est modifie par 
la suppression des mots <<a l'opposant et>> et leur 
remplacement par les mots <<a l'opposant ou>>. 

11 L'article 57 de la Loi est modifie 

a) par !'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

57(1) ~avis que doit donner a toute personne un 
registrateur ou le registrateur general en applica
tion des paragraphes 12(4) ou 12(12), 14.1(1), 
30(2), 30(4), 33(1), 36(2), de l'article 42, des para
graphes 43(3), 50(1), 50(5) ou de !'article 68, doit 
etre signifie selon une methode reconnue com.me 
signification personnelle pour les fins des Regles de 
procedure ou, si cette signification personnelle ne 
peut etre faite, de la maniere que registrateur gene
ral peut ordonner. 

b) par la suppression des mots <<signification 
personnelle>> au paragraphe (2) et leur remplace
ment par Les mots <<une methode reconnue 
comme signification personnelle pour les fins 
des regles de procedure>>. 

• 



12 Section 63 of the Act is amended by adding 
after subsection (2) the following: 

63(3) Every certificate of registered ownership 
under this Act shall be evidence in all courts and in 
every proceeding of the particulars contained 
therein as of the date and at the time the certificate 
was issued. 

13 The heading ''TENANCIES'' preceding sec
tion 64 of the Act is repealed and the following is 
substituted: 

CO-OWNERSHIP 

14 Section 4 of the Condominium Property Act, 
chapter C-16 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by adding after subsection (4) the follow-
• 1ng: 

4(5) Where the land mentioned in a description is 
subject to the operation of the Land Titles Act, the 
description shall not be registered unless it is ac
companied by a copy of a certificate of registered 
ownership issued under the Land Titles Act. 

15 Sections 1, 7, 8 and 9 of this Act shall be 
deemed to have come into force on January 1, 
1984. 

16 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclamation. 

• 

• 

6 

12 L'article 63 de la Loi est modi/le par l'adjonc
tion apres le paragraphe (2) de ce qui suit: 

63(3) Tous les certificats de propriete enregistree 
en vertu de la presente loi font foi, dans toutes les 
cours et dans chaque procedure, de leur contenu a 
la date et a l'heure de la delivrance du certificat. 

13 La rubrique <<OCCUPATIONS>> qui precede 
I 'article 64 de la Loi est abrogee et remplacee par ce 
qui suit: 

, , 
<<COPROPRIETE>> • 

14 L'article 4 de la Loi sur Les condominiums, 
chapitre C-16 des Lois revisees de 1973 est modifie 
par l'adjonction apres le paragraphe (4) de ce qui 
suit: 

4(5) Lorsque le bien-fonds vise dans un etat des
criptif est assujetti a l' application de la Loi sur 
l'enregistrement fancier, l'etat descriptif ne doit 
pas etre enregistre a moins qu 'il ne soit accompagne 
d'une copie du certificat de propriete enregistree 
delivree en vertu de la Loi sur l'enregistrement 
fancier. 

15 Les articles l, 7, 8 et 9 de la presente loi sont 
reputes etre entres en vigueur le lt!r janvier 1984. 

16 La presente Loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur a la date qui sera fixee 
par proclamation . 



Section 10 

A copy of an order made under subsection 30(3) 
of the Land Titles Act will be given to the caveator 
or the solicitor who filed the caveat. 

Section 11 

Consequential amendment following from the 
amendment made under section 3 of this amending 
Act. 

Section 12 

A certificate of registered ownership will be evi
dence in all courts and in every proceeding of the 
particulars contained therein as of the date and at 
the time the certificate was issued. 

Section 13 

The heading ''CO-OWNERSHIP'' is substituted 
for the heading ''TENANCIES''. 

Section 14 

If a condominium property is subject to the oper
ation of the Land Titles Act, the description of the 
condominium property will not be registered unless 
it is accompanied by a copy of a certificate of 
registered ownership issued under the Land Titles 
Act. 

Sections 15 and 16 

Commencement provision. 

Article 10 

Une copie de l'ordonnance rendue en vertu du 
paragraphe 30(3) de la Loi sur l'enregistrement 
foncier sera remise a l'opposant ou son avocat qui a 
depose I' opposition. 

Article 11 

Modification correlative decoulant de la modifi
cation faite a I' article 3 de la presente loi modifica
tive. 

Article 12 

Un certificat de propriete enregistree f ait foi 
dans toutes les cours et dans chaque procedure de 
son contenu a la date et a l'heure de la delivrance du 
certificat. 

Article 13 
• 

La rubrique <<COPROPRIETE>> remplace la ru
brique <<OCCUPATIONS>>. 

Article 14 

Si un condominium est assujetti a }'application 
de la Loi sur l'enregistrement foncier, l'etat des
criptif du condominium ne sera pas enregistre a 
moins qu'il ne soit accompagne d'une copie du 
certificat de propriete enregistree delivree en v.ertu 
de la Loi sur I' enregistrement f oncier. 

Articles 15 et 16 

Entree en vigueur. 

• 
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